
La Literatura sería nada más un ejercicio de vanidad 
si no busca unir a los Hombres: Borges, en Morelia 
excelsior 24 Agosto 1981 por A N G E L I N A € A M A R G O B. 

M O R E L I A , Mich., 23 de agos ­
to .—Custodiado por el director 
del Instituto Michocano de Cu l ­
tura, H o m e r o Aridj is , el escritor 
argentino Jorge Lu i s Bo rges lle­
gó al teatro José M a r í a More los 
de esta ciudad p a r a participar 
en el Festival Internacional de 
Poesía. 

Borges, quien durante el gobierno 
de Perón declarara "las dictaduras 
fomentan la opresión, el servilismo, 
la crueldad: pero más abominable 
es el hecho de que fomentan la es­
tupidez", accedió a una entrevista de 
prensa por espacio de quince minu­
tos, con la condición de que las pre­
guntas fueran concretas, que no le 
pidieran decir un saludo, "porque no 
sé saludar"; ni mensajes, "porque 
no soy mensajero", y nada sobre te­
mas políticos, porque "soy apolíti­
co". 

Sin embargo a! recordarle su ideal, 
de que América Latina se uniera en 
un solo pueblo a través del idioma, 
"yo quisiera que no sólo Latinoamé­
rica, sino el mundo entero estuviera 
unido como 'bolita'; que no estuvie­
ra parcelado en países, que no exis­
tieran fronteras que ocasionan gue­
rras, que crean pequeñas vanidades, 
pero quizá esto sea necesario para 
ayudar a esa ide¿ que tenían los 
estoicos de 6er cosmopolitas, ciuda­
danos del mundo, es necesario a 
pasar a unidades mayores". 

—¿La literatura es una forma de 
unir al mundo? 

—Si, desde luego, la literatura tie­
ne el ideal de unir a los hombres; 
siento que debemos insistir menos 
en nuestras diferencias, que suelen 
ser mínimas que nuestras afinida­
des. 

—¿Las palabras tienen la fuerza 
para unir a los hombres? 

—Claro, y si no la tienen, el deber 
del escritor es hacer que tengan esa 
fuerza de otra manera, la literatura 

¡sería nada más UJ ejercicio de va­
nidad, o el arte de combinar pala­
bras. 

Se le preguntó sobre el significa­
do que tiene para él recibir el pre­
mio Ollht Yoliztli, a lo que respon­
dió: 

"México me ha dado tantas cosas 
y ahora este premio que tengo cier­

tamente no merezco, pero agradezco 
siento mucha gratitud y asombro; 
y me parece que es un sueño. 

Sobre el hecho de no haber reci­
bido el Premio Nobel, dijo que la 
sensatez escandinava ha considerado 
que él no lo merece, "Además quién 
soy yo para nombrarme junto con 
Shaw, Klpling y otros grandes lite­
ratos que han recibido ese premio. 

Creo que ha sido justo el hecho de 
que yo haya sido omitido, además, 
para mí ha sido benéfico el que los 
escandinavos hayan creado esa cu­
riosa asociación de ideas: "Premio-
Borges"; he perdido la cuenta de los 
años en que no me lo han dado y 
los otros países han querido reparar 
esa omisión otorgándome premios 
espléndidos. Todo eso tiene una rai2 
escandinava que debo agradecer". 

En el transcurso de la conferen­
cia, Borges demostró un gran senti­
do del humor, sobre todo cuando se 
le preguntó qué espera de la vida. 
"En este momento, más bien espe­
ro algo de la muerte, pues cumplo 
82 años". 
—¿Qué piensa Borges de sí mis­

mo? 
—Que no me gusta lo que escribo. 

En casa no tengo un solo libro mío, 
porque de tenerlos leerla algo que 
es de ayer y no tengo derecho; tengo 
que pensar en el porvenir que para 
mí ya es otro. 

Informó que tiene en proyecto es­
cribir un libro sobre un escritor ho­
landés, un prólogo para una antolo­
gía de Quevedo y otro para una 
antología del escritor argentino Lu-
gones, libros que se editarán en Es­
paña. "Tengo que escribir varios 
cuentos fantásticos y tengo en men­
te muchos poemas y otros compro­
misos, de manera que voy a tener 
que seguir viviendo por lo menos 
un año más". 

Sobre el cambio lingüístico ope­
rado en Argentina, Borges indicó que 
ese cambio se ha exagerado, que es 
un lenguaje muy pobre hecho de si­
nónimos, demasiadas palabras para 
el mismo significado. 

En uno de sus poemas, aJ refe­
rirse a la tarde, menciona que acaso 
sea de oro ¿qué diría de esta tarde 
en este momento en México? 

—En ese poema dije que la tarde 
acaso sea de oro, para que el lector 
comprenda que el que escribe está 
ciego, todos los que están aquí sa­

ben que soy ciego, pero de modo ín­
timo ésta es también una tarde de 
oro, que permanecerá y perecerá en 
Morelia. 

Se le preguntó también si en su 
juventud había tenido admiración 
por algún escritor mexicano: "Seguí 
la literatura mexicana por Alfonso 
Reyes —señaló—, y luego ful cono­
ciendo a los poemas, pero si digo los 
nombres ocurrirá lo que ocurre 
siempre en los catálogos, se notan 
las omisiones; de modo que no men­
cionaré el nombre do Octavio Paz, 
el de Arreóla, no diré una sola pa­
labra sobre Othón. . . " 

Se le recordó que en una ocasión 
dijo que consideraba al idioma es­
pañol como una lengua pobre y que 
prefería la riqueza del inglés, al res­
pecto comentó: "El Inglés ofrece 
más posibilidades sintácticas, pero el 
idioma español tiene otra riqueza 
que son los verbos ser y estar: una 
cosa es ser feliz y otra estar feliz, 
o estar enfermo. La verdad es que 
cada idioma es un modo de sentir 
el mundo". 

—¿Cuál considera qut es la misión 
del poeta en el mundo actual? 

— L a misma que en cualquier épo­
ca: ser poeta. El poeta debe trans­
formar el mundo, sobre todo tratar 
de transmutar la desdicha en belleza 
dentro de lo que pueda. 

—¿Si usted formara parte del ju­
rado de Estocolmo a quién otorgaría 
el Premio Nobel? 

— N o conozco la literatura contem­
poránea. Perdí mi vista como lector 
y dejó de leer hasta lo escrito en 
1955. Desde entonces he preferido 
releer a leer. Además creo que la 
Utratura contemporánea es muy 
compleja: creo que dentro de cien 
años, cuando se hable de esta fecha, 
sin duda se mencionarán nombres 
de escritores que no conocemos pero 
que han sido buenos, porque resis­
tieron al paso del tiempo. 

—¿Qué piensa de los encuentros 
do poetas? 

—Me parece muy bien que se rea­
licen; creo que el destino del poeta 
es muy noble y el hecho de hablar 
de poesía, metafísica, filosofía y ab­
solutamente nada de política, es bue­
no, y me siento muy honrado de par­
ticipar, aunque sea brevemente, en 
este encuentro. 

Borges participará hoy en una ve­
lada literaria, a las 20 horas, en la 
sala Oliln Yoliztli. 

PREMIO BOLBAL 
V IÑA D E L MAR, Chile, 23 de 

agosto (EFE )—El escritor argenti­
no Jorge Lula Borges no podrá acu­
dir la próxima semana a la cere­
monia de entrega del premio María 
Luisa BolbaJL que tendrá lugar en 
esta dudad, ya que tuvo que via­
jar a México. 

El jurado que otorgará este pre­
mio por primera vez, se reunirá el 
próximo miércoles y está integrado 
por Edmundo Crespo, alcalde de Vi­
ña del Mar, y los escritores Luis 
Sánchez Latorre, José Miguel Ibá-
flez Langlols, Martín Cerda y Al­
fonso Larrahoba. 

El premio María Luisa Bomhal, 
escritora chilena que f u e r a muy 
amiga de Borges, será entregado al 
autor chileno que por sus obras se 
haga acreedor de él y asciende a 10 
mil dólares. 

'Al día siguiente, en un acto pú­
blico y ante diversas autoridades 
será entregado al escritor Ralar* 
donado. 


